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■ Zwei in eins: unterhaltsames Sprach- und Gedächtnistraining 
 in einem Buch
■ Außerdem: Übungen zur Verbesserung von Alltagsgedächtnis 
 (Telefonnummern, PINs etc.), logischem Denken und Konzentration

So verbessern Sie Ihre Italienischkenntnisse und bringen 
gleichzeitig Ihre grauen Zellen in Schwung:

■ Gewusst wie: viele nützliche Memo-Tipps erleichtern das 
 Einprägen und Lernen
■ Flexibel: für zu Hause, zwischendurch und unterwegs
■ Im Anhang: Lösungen und Glossar (Italienisch – Deutsch)
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23MerKen

1. Vielleicht sitzen sie gerade an Ihrem schreibtisch und sind 
von den folgenden Gegenständen umgeben. ergänzen sie 
den artikel und prägen sie sich dann die Gegenstände in der 
angegebenen reihenfolge ein.

1. ____ tavolo    7. ____ temperamatite

2. ____ sedia    8. ____ gomma

3. ____ libro    9. ____ lampada

4. ____ dizionario 10. ____ righello

5. ____ biro  11. ____ quaderno

6. ____ matita  12. ____ occhiali

2. lesen sie die folgenden zahlen laut auf Italienisch vor und 
prägen sie sie sich ein.

3 0 17

5 11 6

16 1 8

▶ Memo-
 tipp  
 3a + 3e

▶ Memo-
 tipp 3F

207931-GJ-Italienisch-OK.indd   23 04.06.2010   11:29:28 Uhr

Gehirnjogging Italienisch, 978-3-19-259799-2 © 2011 Hueber Verlag 



anwenDen24

1. In welcher reihenfolge wurden die Gegenstände  
aufgelistet?

⃞ la gomma  ⃞ la lampada

⃞ la matita  ⃞ il dizionario

⃞ il tavolo  ⃞ la biro

⃞ la sedia  ⃞ il temperamatite

⃞ gli occhiali  ⃞ il righello

⃞ il libro  ⃞ il quaderno

2. schreiben sie in worten auf Italienisch diejenigen zahlen  
bis 20, die nicht Bestandteil der tabelle sind.

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

207931-GJ-Italienisch-OK.indd   24 04.06.2010   11:29:28 Uhr

Gehirnjogging Italienisch, 978-3-19-259799-2 © 2011 Hueber Verlag 



25MerKen

▶ Memo-
 tipp 3e

▶ Memo-
 tipp 3c

3. lesen sie die folgenden sätze und verbinden sie sie mit den 
entsprechenden orten auf der Karte. Merken sie sich dann die 
sätze.

John è di Londra.

Klaus è di Francoforte. 

Bernadette è di Parigi. 

Eva è di Linz.

Clara è di Venezia. 

Claudia è di Vienna. 

Felipe è di Madrid. 

Hans è di Monaco.

4. einfache reime oder liedstrophen helfen beim lernen. 
Kon zentrieren sie sich auf die folgenden Verse, die jedes 
italienische Kind in der schule lernt, um sich die anzahl  
der tage in einem Monat zu merken.

30 giorni ha novembre,
con april, giugno e settembre.

Di 28 ce n’è uno.
Tutti gli altri ne han 31.
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3. erinnern sie sich, woher die Personen kommen? schreiben 
sie sätze mit nationalitätenadjektiven. wenn es Personen 
mit derselben nationalität gibt, orientieren sie sich am 
angegebenen Beispiel.

1. _________________________________________________

2. _________________________________________________

3. _________________________________________________

4. _________________________________________________

5. _________________________________________________

6. _________________________________________________

4. schreiben sie diejenigen Monate auf Italienisch, die nicht in 
den Versen vorkommen.

________________________ ________________________

________________________ ________________________

________________________ ________________________

________________________ ________________________

Claudia e Eva sono
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5. Prägen sie sich die folgenden wörter ein.

l’operaio le tagliatelle

il commesso l’insegnante

la cotoletta il medico

la sogliola l’affettato

l’ingegnere il risotto

6. lesen sie die folgenden Uhrzeiten laut auf Italienisch vor und 
prägen sie sie sich ein.

1.    4.

2.    5.

3.    6.

▶ Memo-
 tipp  
 3a + 3e

▶ Memo-
 tipp  
 3a + 3e
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144 Glossar

a destra (nach) rechts
a forma di in ...-Form
a patata (naso) Kartoffelnase
a pois gepunktet
a righe (orizzontali) mit (Quer-)Streifen
a sinistra (nach) links
abbigliamento Kleidung
abitare wohnen
abitudine (f.) Gewohnheit
accanto a neben
accappatoio Bademantel
accarezzare streicheln
accettare akzeptieren
accettazione (f.) Check-In
accumulare anhäufen
accusare (di) anklagen (wegen)
aceto Essig
acqua (minerale) (Mineral-)Wasser
acqua a catinelle Regenguss
acquario Aquarium
acuto scharf
addormentato schlafend
aderente eng anliegend
adottare adoptieren
adottare un metodo anwenden (eine  

  Methode)
Adriatico Adria-
adulto ausgewachsen
aereo Flugzeug
aeroporto Flughafen
affare (m.) Geschäft
affatto gar nicht
affettato Aufschnitt
affettatrice (f.) Schneide- 

  maschine
affettuoso liebevoll
africano grigio Graupapagei
aggettivo Adjektiv, Eigen- 

  schaftswort
aggressivo aggressiv

agire handeln
aglio Knoblauch
ago Nadel
agosto August
aiuto (chiedere*  Hilfe (um Hilfe 

aiuto)  bitten)
al centro in der Mitte
al momento zur Zeit
albero Baum
alcuni, -e einige
alimento Lebensmittel
all’esterno draußen
all’improvviso plötzlich
alla francese (naso) Stups(nase)
alla perfezione perfekt
alle (+ Uhrzeit) um ... Uhr
allegro heiter, fröhlich
allora also, dann
alto groß; hoch
altrimenti andernfalls
altro, -a anderer, -e, -es  

  (4, 86, 104);  
  weiterer, -e, -es  
  (81, 107)

alzarsi aufstehen
amante (m. + f.) (di) Liebhaber (von)
amaro bitter
ambiente (m.) Umgebung
amico Freund
anche auch
ancora (immer) noch
andare* gehen; fahren
andare a ballare zum Tanzen  

  gehen
andare a letto schlafen gehen
andare a piedi zu Fuß gehen
andare a sciare Ski fahren
andare in autostop per Anhalter  

  fahren
andare in bicicletta Rad fahren

Folgende Abkürzungen und Fachbegriffe werden verwendet:

m. maskulin -isc   Verb mit Stammerweiterung
f.   feminin unver.   unveränderliche Form
Pl. Plural albero Unterstreichung gibt unregelmäßige Betonung an
  *  unregelmäßiges Verb

Bei Wörtern mit Mehrfachbedeutungen ist die entsprechende Übungs nummer 

in Klammern angegeben (VP = Verschnaufpause).
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145Glossar

andare in in die Berge gehen, 
montagna  wandern  gehen

andare in palestra ins Fitness-Studio  
  gehen

andare incontro (a) (jdm/etw.) ent- 
  gegengehen

andare via weggehen,  
  fortgehen

animale (m.) Tier
anno Jahr
anno scolastico Schuljahr
annunciare ankündigen (86);  

  mitteilen (100)
annusare schnuppern
annuvolamento Bewölkung
antenato Vorfahre
antropologo Anthropologe
anziano alter Mann
apparecchio  Hörgerät 

acustico 
apparire* erscheinen
appartamento Wohnung
appena soeben, gerade
appena nato eben erst auf die  

  Welt gekommen
appoggiarsi (a) (an)lehnen
apprendista (m. + f.) Auszubildende(r)
aprile (m.) April
aprire öffnen
aquilino (naso) Adlernase
architettura Architektur
armadio Schrank
armato (di) bewaffnet (mit)
arredamento Einrichtung
arrestare verhaften
arrivare ankommen
arrivederci auf Wiedersehen
arrosto Braten
articolo Artikel, Begleiter
ascensore (m.) Aufzug
asciugamano (m.) Handtuch
asciugare abtrocknen
ascoltare (an/zu)hören
asiatico asiatisch
aspirapolvere  Staubsauger 

(m., unver.) 
assaggiare  kosten, probieren 

(assaggiò passato   (er hat probiert) 
remoto)  

assieme a zusammen mit
assordante ohrenbetäubend

assumere* einstellen
asta Auktion
atmosfera terrestre Erdatmosphäre
attentamente aufmerksam
attento aufmerksam
atterraggio Landung
attesa Erwartung
attività Aktivität
attivo aktiv, sportlich
attore (m.) Schauspieler
attraversare überqueren
auguri Glückwünsche
austriaco Österreicher;  

  österreichisch
auto(mobile) (f.) Auto
autobus (m.) Bus
autocarro Lastwagen
autonomo selbstständig
autunno Herbst
avere* haben
avere … anni ... Jahre alt sein
avere il cuore in  gütig, großzügig 

mano  sein
avere le mani  das Geld zum 

bucate  Fenster hinaus- 
  werfen

azienda (familiare) (Familien-)Betrieb
Azienda Sanitaria  lokale öffentliche 

Locale (ASL)  Gesundheits- 
  einrichtung

azzardato riskant
azzurro (azur)blau
bacca Beere
baffi (Pl.) Schnurrbart
bagagliaio Kofferraum
bagaglio Gepäck
bagno Badezimmer
balcone (m.) Balkon
ballo Tanz
bambino, -a Kind
banca Bank
bandito Krimineller
bar Bar
barba Bart
barca Boot
basso klein, niedrig
bastoncino Stock
bastone (m.) Stock
bel(lo) schön
bene gut
benissimo sehr gut
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146 Glossar

benzina Benzin
bere* trinken
berretto Mütze, Kappe
bevanda Getränk
biancheria Wäsche
bianco weiß
bicchiere (m.) (Trink-)Glas
bicicletta Fahrrad
bidè (m.) Bidet
bidone (m.) delle  Mülltonne 

immondizie 
bikini (m., unver.) Bikini
bimbo (kleines) Kind
binario Gleis
biro (f., unver.) Kugelschreiber
birra Bier
bisnipote (m. + f.) Urenkel(in)
bisnonno, -a Urgroßvater,  

  -mutter
bistecca Steak
blu blau
bocca Mund
bollire kochen
bombola Sauerstoffflasche
Borsa Börse
borsa di studio Stipendium
borsetta Handtasche
borsone (m.) Reisetasche
bosco Wald
bottiglia Flasche
boxer Boxershorts
braccio (m.)  Arm 

(Pl. le braccia f.) 
brizzolato grau meliert
brutto hässlich
buca Loch, Grube
buco della serratura Schlüsselloch
bue (m.) (Pl. buoi) Ochse
bullone (m.) Mutter (Schraube)
Buon Natale! Frohe  

  Weihnachten!
buono gut
burro Butter
bustina Beutel
C’è il sole. Die Sonne scheint.
C’è la nebbia. Es ist neblig.
cacciare jagen
caffè (m.) Kaffee
caldo warm, heiß (44);  

  Hitze (54, 63)
calvo glatzköpfig

calzino Socke
camera Zimmer
camera da letto Schlafzimmer
camicetta Bluse
camicia Hemd
camino Kamin,  

  Schornstein
camion LKW
camminare (herum)gehen
campare leben
campo Feld
camposanto Friedhof
cancellazione (f.) Löschung
cancello (Gitter-)Tor
cane (m.) Hund
canottiera Unterhemd
cantare singen
cantina Keller
canto Gesang, Lied
canzone (f.) Lied
caos Chaos
capace fähig, geschickt
capello Haar
capitale (m.) Vermögen, Kapital
capitale circolante Umlaufkapital
capitale fisso Anlagenkapital
capitale netto Eigenkapital
capo Kopf
capo di abbiglia- Kleidungsstück 

mento 
Capodanno Neujahr
capolavoro Meisterwerk
capostazione (m.) Bahnhofs- 

  vorsteher
cap(o)ufficio Bürovorsteher
cappello Hut
cappotto Mantel
capra Ziege
Carabinieri (Pl.) Polizei
carciofo Artischocke
carnagione (f.) Hautfarbe
carne (f.) Fleisch
carnevale (m.) Karneval
carnoso voll
caro teuer
carta Papier (20, 70);  

  Pappe (20)
carta d’imbarco Boardingpass
carta igienica Klopapier
cartoleria Schreibwarenladen
cartone (m.) Karton, Pappe
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147Glossar

casa Haus, Zuhause
casco Helm
cassa Kasten, Kiste
cassaforte (f.) Safe
cassetto Schublade
castagna Kastanie
cavallo Pferd
caverna Höhle
celibe ledig (Mann)
cena Abendessen
cenare zu Abend essen
centro Mitte (45);  Stadt- 

  zentrum (72)
cercare suchen
cervello Gehirn
che dass
che (+ Substantiv)? was für; welcher,  

  -e, -es
che (Relativsatz) der, die, das
Che barba! Wie langweilig!
Che caldo! Was für eine Hitze!
(che) cosa? was?
Che fame! Was für ein  

  Hunger!
Che freddo! Was für eine Kälte!
Che pioggia! Was für ein Regen!
Che schifo! Wie eklig!
Che sete! Was für ein Durst!
Che sonno! Was für eine  

  Müdigkeit!
Che tardi! Wie spät!
Che vento! Was für ein Wind!
chi? wer?
chiacchierone redselig
chiamare  (an)rufen
chiamarsi heißen
chiaro hell
chiave (f.) Schlüssel
chicco (Kaffee-)Bohne
chiedere* fragen (84);  

  fordern (100);  
  bitten um (103)

chilo Kilo
chilometro Kilometer
chiodo Nagel
chissà (se) wer weiß (ob)
ci  dort
ci vuole man braucht
ciabatta Hausschuh
cibarsi sich ernähren
cielo Himmel

cielo a pecorelle Himmel voller  
  Schäfchen- 
  wolken

cinema (m.) Kino
cintura Gürtel
cintura di sicurezza Sicherheitsgurt
cipolla Zwiebel
circa etwa
circondare umgeben
citare erwähnen
città Stadt
cittadinanza Staatsangehörig- 

  keit
clava Keule
cliente (m. + f.) Kunde, -in
codice (m.)  Straßenverkehrs- 

(della strada)  ordnung
cognome (m.) Nachname
collana Halskette
collo Hals
colorato bunt, farbig
colore (m.) Farbe
coltello Messer
combattere kämpfen
come wie
come? wie?
come al solito wie gewohnt
come se (fosse ...) als ob (... wäre)
cominciare (a) beginnen (zu)
commerciante  Händler 

(m. + f.) 
commesso Verkäufer
compiere gli anni Geburtstag haben
completo di einschließlich
comporre* bilden
comportarsi sich verhalten
composto di zusammengesetzt  

  (aus)
comprare kaufen
Comune Gemeinde
con mit
concerto Konzert
congelare (dei cibi) (Speisen)  

  einfrieren
coniglio Kaninchen
coniugale Ehe-, ehelich
coniugato verheiratet
cono Eistüte
conoscere* kennenlernen  

  (58); können  
  (106)
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148 Glossar

contare zählen
contenere* beinhalten
contento zufrieden
contrario (di) Gegenteil (von)
contravvenzione (f.) Verwarnung
controllo bagagli Gepäckkontrolle
contromano in Gegenrichtung
convenuto vereinbart
convivente (m.+ f.) Lebensgefährte, -in
coperchio Deckel
coperta Decke
cornetta Telefonhörer
coro Chor
corpo Körper
corporatura Körperbau
corriera Überlandbus
corsia (di emer- Standspur 

genza) 
corto kurz
corvo Rabe
così so
costare (un occhio  kosten (sehr teuer 

della testa)  sein)
costruire (-isc) erbauen
cotoletta Schnitzel
cotto (cuocere*) gekocht
cravatta Kravatte
credere glauben
crema solare Sonnencreme
crepare krepieren
cric Wagenheber
crisi (f., unver.) Krise
critico gastronomico Gastronomie- 

  kritiker
crollare einstürzen, zusam- 

  menbrechen
cuccetta Liegewagenplatz
cucchiaino Teelöffel
cucchiaio Löffel
cuccia Hundehütte
cucina Küche
cucinare kochen
cucire nähen
cugino, -a Cousin, Cousine
cuoio Leder
curioso sonderbar
da dove? woher?
da giovane als ich ein Kind  

  war
da parte di seitens
dal … al vom ... bis (zum)

dare* geben
data di nascita Geburtsdatum
data di rilascio Ausstellungsdatum
data di scadenza Ablaufdatum
davanti  davor
davanti a vor
davvero wirklich, echt
debole schwach
decisione (f.) Entscheidung
decollo Start (Flugzeug)
decorazione (f.) Dekoration
denaro Geld
dentiera Gebiss
dentro darin
denunciare anzeigen
descrivere* beschreiben
detentore (m.) di  Rekordhalter 

un record 
detergente (m.) Reinigungsmittel
di … anni ... Jahre alt
Di che colore è? Welche Farbe  

  hat er/sie?
di fronte a gegenüber
di notte nachts
dicembre (m.) Dezember
dietro hinter
diffuso  verbreitet  

(diffondere*)  (verbreiten)
dimenticare vergessen
dipingere* malen
dire* sagen
direttore (m.) Chef
disoccupato arbeitslos;  

  Arbeitsloser
disordinato unordentlich
distante entfernt
distratto abgelenkt
distributore (m.) Tankstelle
dito (m.) (Pl. le  Finger 

dita f.) 
ditta Firma
divano Sofa
diverso unterschiedlich
divieto d’accesso Zutritt verboten
divorziato geschieden
dizionario Wörterbuch
doccia Dusche
dolce süß
dollaro Dollar
domani morgen
domenica Sonntag
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donna Frau
dono Geschenk, Gabe
dopo  nachdem (93, 99),  

  danach (103)
doppio Doppelte
dormire schlafen
dove wo
dove? wo? (76),  

  wohin? (25)
dovere* müssen, sollen
durante während
durare dauern
duro hart
e  und
È l’una. Es ist ein Uhr.
È mezzanotte. Es ist Mitternacht/ 

  zwölf Uhr.
È mezzogiorno. Es ist Mittag/ 

  zwölf Uhr.
eccesso di velocità Geschwindigkeits- 

  überschreitung
elegante elegant
elementari (f., Pl.) Grundschule
elettrodomestico Haushaltsgerät
elezioni (f., Pl.) Wahlen
energia Energie
enigma (m.;  Rätsel 

Pl. enigmi) 
entrare betreten,  

  eintreten,  
  reinkommen

Ercole Herkules
esame (m.) Prüfung; Klausur
esatto richtig
esaudire (-isc) erhören
esercitare una  einen Beruf 

professione  ausüben
esercizio Übung, Aufgabe
esigente anspruchsvoll
esserci* (c’è /  geben, vorhanden 

ci sono)  sein
esserci di mezzo dazwischen liegen
essere*  sein
essere di kommen aus (3);
   aus (einem Ma- 

  terial) sein (89)
essere in gamba auf Draht sein
essere in grado in der Lage sein
essere in missione im Einsatz sein
essere in vendita erhältlich sein
est Ost(en)

estate (f.) Sommer
estorsione (f.) Erpressung
estroverso extrovertiert
Etiopia Äthiopien
etto hundert Gramm
evitare vermeiden
Fa caldo / freddo. Es ist warm / kalt.
facciata Fassade
facile einfach
falso falsch
famoso bekannt, berühmt
fantasia Fantasie
far tornare zurückbringen
fare* (fece passato  machen, tun (er 

remoto)  hat gemacht)
fare (+ Beruf) von Beruf sein
fare (+ Infinitiv) lassen
fare colazione frühstücken
fare compagnia (a) (jdm) Gesellschaft 
   leisten
fare delle flessioni Liegestütze 
   machen
fare due passi ein paar Schritte 
   gehen
fare la doccia (sich) duschen
fare male weh tun
fare notizia Aufsehen erregen
fare una  einen Spaziergang 

passeggiata  machen
fare una pausa eine Pause 
   machen
faro Scheinwerfer
fatica Mühe; Tat
fatto Ereignis
febbraio Februar
felice glücklich
felino Katzentier
femminile feminin, weiblich
ferie (f., Pl.) Ferien, Urlaub
fermata dell’ Bushaltestelle 

autobus 
Ferragosto Mariä Himmelfahrt
   (15. August)
festa Fest, Feier
festeggiamento Feier
fiammifero Streichholz
figlio Sohn
filetto  Filet
film (m.) Film
filo Faden
finestra Fenster
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150 Glossar

finestrino Fenster  
  (in Fahrzeugen)

finire (-isc) (be)enden
fino bis
fiore (m.) Blume
firma Unterschrift
fischiare pfeifen
fiume (m.) Fluss
flacone (m.) Plastikflasche  

  (für Reinigungs- 
  mittel)

folto dicht, dick
fondamentalmente grundsätzlich
fondi di caffè Kaffeesatz
fonetico phonetisch
forbici (f., Pl.) Schere
forchetta Gabel
formare bilden
forno Ofen
forse vielleicht
forte stark
forzare aufbrechen
foschia Dunst
foulard Halstuch
fra zwischen
fragola Erdbeere
francese Franzose,  

  Französin;  
  französisch

frase (f.) Satz
frate (m.) Bruder, Mönch
fratello Bruder
freddo kalt
freno Bremse
frigorifero Kühlschrank
frittata Omelett
frizione (f.) Kupplung
frutta Obst
frutto Frucht
fumare rauchen
funzionare (alla  (sehr gut) 

grande)  funktionieren
fuoco Feuer
gallina Henne
gallo Hahn
gamba Bein
gatto Katze
gelato (Speise-)Eis
geloso eifersüchtig
gene (m.) Gen
gene-chiave (m.) Schlüsselgen

genero Schwiegersohn
generoso großzügig
genitori (m., Pl.) Eltern
gennaio Januar
gentile höflich, nett
gettare werfen
ghiaccio Eis
giacca Jacke; Sacko
giallo gelb
ginocchio (m.)  Knie 

(Pl. le ginocchia f.) 
giocare spielen
giocare a calcio Fußball spielen
giocare a carte Karten spielen
giocare a pallone Ball spielen
giocare a tennis Tennis spielen
giocatore (m.) (Fußball-)Spieler
giornale (m.) Zeitung
giornata Tag
giorno Tag
giovane jung; Jugend-
   liche(r)
giovedì Donnerstag
girare umherfahren
Giro d‘Italia ital. Etappen-
   Radrennen
giudicare (be)urteilen
giugno Juni
giungla Dschungel
gol Tor
gomito Ellbogen
gomma Radiergummi
gonna Rock
grammatica Grammatik
grana (m.) ital. Käsesorte
grande groß
grandinare hageln
grandine (f.) Hagel
grasso  dick
grattacielo Wolkenkratzer
grazie a dank
grembiule (m.) Schürze
grigio grau
grosso dick
gruppo (di lavoro) (Arbeits-)Gruppe, 
   Team
guanto Handschuh
guardare  (an)schauen
guardare la tv fernsehen
guscio Schale
gusto Geschmack(ssinn)
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iella Unglück
ieri gestern
illegale illegal
illogico unlogisch
imbecille dumm
immagine (f.) Bild, Abbildung
immorale unmoralisch
impaziente  ungeduldig
imperfetto Imperfekt
impermeabile (m.) Regenmantel
impiego Stelle
importante wichtig
impostare einwerfen
impostare un  ein Problem
 problema  angehen
impulsivo impulsiv
in avanti nach vorn
in calo im Abwärtstrend
in continuazione dauernd
in due beide
in occasione di anlässlich
in più di quanto  mehr als vor-
 previsto  gesehen
in rialzo steigend
in seguito a in Folge von
in senso contrario in Gegenrichtung
in sosta haltend
in uso gebräuchlich
in via definitiva rechtskräftig
in vita lebend
incapace unfähig, 
   ungeschickt
incasso Einnahme
incidente (m.)  (Verkehrs-)Unfall 

(stradale) 
incontrare treffen
indietro zurück, nach  

  hinten
individuare herausfinden
indossare tragen, anziehen
infatti in der Tat
ingegnere (m.) Ingenieur
inglese Engländer(in); 
   englisch
ingresso Eingang
insalata Salat
insapore geschmacklos
insegnante (m.+ f.) Lehrer(in)
inseguire verfolgen
insoddisfatto unzufrieden
insolito ungewöhnlich

intelligente intelligent
intero ganz
intervista Interview
intraprendente unternehmungs-
   lustig
introdurre* eintreten lassen
intromettersi* (in) sich einmischen 
   (in)
invecchiare altern
invece dagegen
inverno Winter
invertire vertauschen
investimento Investition
invitare einladen
invito Einladung
irregolare unregelmäßig
isolato abgeschieden
italiano Italiener; 
   italienisch
labbro (m.) (Pl. le  Lippe 

labbra f.) 
laccio delle scarpe Schnürsenkel
ladro(ne) (m.) Dieb
lamentarsi sich beschweren
lampada Lampe
lampadina Glühbirne
lana Wolle
largo  weit, breit
lasagne (f., Pl.) Lasagne
lasciare lassen (105); 
   aussteigen (101)
latte (m.) Milch
lattina Dose
lavandino Waschbecken
lavare spülen
lavastoviglie  Geschirrspüler 

(f. unver.) 
lavatrice (f.) Waschmaschine
lavorare arbeiten
lavoro Arbeit
lavoro nero Schwarzarbeit
legale  legal
leggenda Legende
leggere* lesen
lei sie
lepre (f.) Hase
lettera Buchstabe  

  (41 VP, 97);  
  Brief (77, 92, 97)

letto Bett
letto a due piazze Doppelbett
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lettore (m.) CD CD-Player
libera professione freier Beruf
libro Buch
licenziare entlassen
lilla lila
limite (m.) Grenze,  

  Begrenzung
limonata Limonade
liscio glatt
lista Liste
litigare streiten
logico logisch
lontano weit entfernt
luce (f.) (solare) (Sonnen-)Licht
luglio Juli
lui er
lumaca Schnecke
luminoso strahlend,  

  leuchtend
lunedì Montag
lungo  lang
luogo Ort
luogo di nascita Geburtsort
ma aber (7); sondern  

  (58)
macchina Auto
macchina foto- Fotoapparat 

grafica 
macelleria Metzgerei
madre (f.) Mutter
maggio Mai
maggior numero (il) die größte Anzahl
maglia Trikot
maglione (m.) Pullover
magro schlank, dünn
mai nie
maiale (m.) Schwein
male schlecht
mamma Mama
Mamma mia, se ...! Ach du lieber  

  Himmel, wie ...!
mancia Trinkgeld
mangiare essen
manica Ärmel
mano (f.) (Pl. le  Hand 

mani) 
manzo Rind
marcia Gang
marciapiede (m.) Gehweg
marcio faul, verdorben
mare (m.) Meer

marito Ehemann
marmotta Murmeltier
martedì Dienstag
martello Hammer
marzo März
maschera Taucherbrille
maschile maskulin,  

  männlich
materasso Matratze
matita Bleistift
matterello Nudelholz
mattina Morgen
mattinata Vormittag
mattone (m.) Ziegelstein
medico Arzt, Ärztin
meglio besser
mela Apfel
melone (m.) Melone
memoria Gedächtnis
meno (di) weniger (als)
mente (f.) Geist
mentre als, während
mercato Markt
mercoledì Mittwoch
mese (m.) Monat
metà Hälfte
metro Meter
metro quadro Quadratmeter
mettere* setzen, stellen,  

  legen (39);  
  packen (49)

mettere dito sich einmischen
mettere in vendita zum Verkauf  

  anbieten
mettere paura (a) (jdm) Angst  

  einjagen
mezzo/-a halb
mi dispiace es tut mir leid
mi piace mir gefällt
miagolare miauen
micio Mieze
migliore (il / la) der, die, das Beste
milione (m.) Million
mina Mine
minestra Suppe
minimo Unter-, Mindest-
mio (il) mein
mobile (m.) Möbel(stück)
modo colloquiale umgangssprach- 

  licher Ausdruck
moglie (f.) Ehefrau
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moltissimo sehr (viel)
molto (+ Adjektiv /  sehr; viel 

Adverb) 
momento Augenblick
monaco Mönch
mondo Welt
moneta Münze
montagna Berg(e)
morale  moralisch
morbido weich
mosca Fliege
moto (f., unver.) Motorrad
mucca Kuh
multa Geldstrafe
multare mit einer Geld- 

  strafe belegen
muro Mauer
musica Musik
muta Taucheranzug
mutande (f., Pl.) Unterhose
muto stumm
nascere* (è nato) entstehen (93);  

  geboren werden  
  (107)

naso Nase
Natale (m.) Weihnachten
nave (f.) Schiff
navigare su Internet im Internet surfen
ne davon
né … né  weder ... noch
nebbia Nebel
negozio Geschäft
nel corso di im Laufe (des)
nemico Feind
nero schwarz
neve (f.) Schnee
nevicare schneien
nipote (m.+ f.) Enkel(in); Neffe/ 

  Nichte
no nein
nodo Knoten
nome (m.) (Vor-)Name
nome di parentela Verwandtschafts- 

  bezeichnung
nome proprio Eigenname
non nicht
non … mai nie
non ... neanche nicht ... (und)  

  auch nicht
non … niente nichts
non … più nicht ... mehr

nonno, -a Großvater, -mutter
nord Nord(en)
nostalgia Sehnsucht
notare (notò  bemerken (er hat 

passato remoto)  bemerkt)
notizia Nachricht,  

  Neuigkeit
notte (f.) Nacht
novembre (m.) November
nubile ledig (Frau)
numero Zahl
numero di telefono Telefonnummer
nuora Schwiegertochter
nuvola Wolke
nuvoletta Wölkchen
nuvoloso wolkig, bedeckt
o  oder
occhiali (m., Pl.) Brille
occhiali da lettura Lesebrille
occhiali da vista (Seh-)Brille
occhio Auge
occupato besetzt
odiare hassen
odissea Odyssee  

  (Irrfahrt)
odore (sgradevole)  (unangenehmer) 

(m.)  Geruch
offerta Angebot
oggi heute
olfatto Geruch(ssinn)
olio Öl
ombrello Regenschirm
operaio Arbeiter
ora Stunde
ora del tè Teezeit
ordinato ordentlich
orecchio (m.)  Ohr 

(Pl. le orecchie f.) 
origine (f.) Ursprung
oro Gold
orologio Uhr
orso Bär
ospedale (m.) Krankenhaus
ospitare beherbergen
osservare beobachten,  

  betrachten
ottobre (m.) Oktober
ovale oval
ovunque überall
pacco Paket
pacifico friedlich
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padre (m.) Vater
padrino Pate
padrona Besitzerin,  

  Frauchen
padroncina Frauchen
padrone (m.) Besitzer, Herrchen
paese (m.) Gegend (86);  

  Land (93)
paffuto pausbäckig
paletta kleine Schaufel
palla Ball
pallido blass
pallina (di gelato) (Eis-)Kugel
panca (Sitz-)Bank
pancia Bauch
panda (m., unver.) Panda
pane (m.) Brot
panificio Bäckerei
panino Brötchen
panino imbottito belegtes Brötchen
panno Stoff
pantaloni (m., Pl.) Hose
pantofola Pantoffel
pappagallo Papagei
parcheggiare parken
parcheggio Parkplatz
parco Park
parentela Verwandtschaft
parere* scheinen
parete (f.) Wand
parlare sprechen
parola Wort
partecipare (a) teilnehmen (an)
participio passato Partizip Perfekt
partire abfahren,  

  abreisen; starten
Pasqua Ostern
passaggio Durchgang
passare durchgehen,  

  -fahren (65);  
  verbringen (71);  
  vorbeigehen  
  (72); bestehen  
  (84); durch- 
  dringen (105)

passare un esame eine Prüfung  
  bestehen

passato prossimo Perfekt
passeggino Kinderwagen
passionale leidenschaftlich
passo Schritt

pasta Teig
pastore (m.) Hirte
patata Kartoffel
paura Angst
pavimento Fußboden
paziente  geduldig
pecora Schaf
pedone (m.) Fußgänger
pelle (f.) Haut (75, 94);  

  Fell (83, 94)
peloso behaart
pendere hängen
penna Kugelschreiber
pensare denken
pensionato  Rentner
pentola Topf
pepe (m.) Pfeffer
per für
per (+ Infinitiv) um ... zu
per (+ Zeit) … lang, für ...
per adesso gerade
per aver viaggiato weil sie gefahren  

  sind
per fortuna zum Glück
per me für mich
per niente überhaupt  

  nicht
perché weil
perché? warum?
perfettamente perfekt
perla Perle
però aber
persona Person
personaggio Persönlichkeit
pesare wiegen
pescare fischen
pescatore (m.) Fischer
pesce (m.) Fisch
pesce rosso Goldfisch
pesce spada (m.) Schwertfisch
pescecane (m.) Haifisch
pettine (m.) Kamm
piano Stock(werk)
pianta Pflanze
piantare un chiodo einen Nagel  

  schlagen
piatto Teller
piazza Platz
picchiare schlagen
piccolo klein
piede (m.) Fuß
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pieno (di) voll (mit)
pigiama (m.) Schlafanzug
pigro faul
pinna Flosse
pioggia Regen
piovere* regnen
piranha (m., unver.) Piranha
piscina Schwimmbad
più mehr
più (+ Adjektiv /  ...er (Komparativ) 

Adverb) 
(il / la) più  der  / die ...ste 

(+ Adjektiv) 
più ... che mehr ... als
piumino Daunenbett
plastica Plastik
plurale (m.) Plural, Mehrzahl
poco wenig
poco dopo wenig später
poesia Gedicht
poetessa Dichterin
poi dann, danach
polizia Polizei
poliziotto Polizist
pollo Hähnchen; Huhn
pomodoro Tomate
ponte (m.) Brücke
porco Schwein
porta Tür
portafoglio Geldbeutel
portalettere  Briefträger 

(m., unver.) 
portapacchi  Gepäckträger; 

(m., unver.)  Paketzusteller
portare tragen (34, 47,  

  90); bringen (92)
portineria Portiersloge
portone (m.) Eingang, Tor
posate (f., Pl.) Besteck
possibile möglich
possibilità Möglichkeit
posto fisso feste Stelle
potere* können
pratica Praxis
praticamente im Grunde
precariato befristetes  

  Arbeitsverhältnis
precipitazione (f.) Niederschlag
preda Beute
preferire (-isc) bevorzugen,  

  vorziehen

preghiera Gebet
prendere* nehmen
prendere il sole sich sonnen
prendere un caffè einen Kaffee  

  trinken
prendere una  eine Entscheidung 

decisione  treffen
prendersi per i  sich in den Haaren 

capelli  liegen
prenotare reservieren
presente (m.) Präsens, Gegen- 

  wart
presto früh(morgens)
previsioni del Wettervorher- 

tempo  sage
prezzo Preis
prima zuerst
prima di (be)vor
primato Rekord
primavera Frühling
primo, -a erster, -e, -es
principale  wichtigster, -e,  

  -es (106); Haupt- 
  (110)

problema (m., Pl.  Problem 
problemi) 

professione (f.) Beruf
profumo Duft
promettere* versprechen
promuovere* versetzen
promuovere una  eine Iniziative 

campagna  fördern
pronipote (m. + f.) Urenkel(in)
pronunciare aussprechen
proprietario, -a Besitzer(in)
proprio richtig (71);  

  erst (84)
prosciutto Schinken
protagonista  Protagonist(in) 

(m. + f.) 
proteggere* (be)schützen
provare probieren, kosten
provincia Provinz
pugile (m.) Boxer
pullman Reisebus
pullover Pullover
punto di domanda Fragezeichen
puzza (di bruciato) Gestank (nach  

  Verbranntem)
puzzare stinken
puzzola Stinktier
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puzzolente stinkend
quaderno Heft
qual è? wie lautet?
qualcosa etwas
qualcuno jemand
quale? quali? welcher, -es, es?
quando (immer) wenn  

  (76); als (102)
quando? wann?
quanti? quante? wie viele?
quanto fa? was ergibt?
quarto (un) Viertel
quasi fast
quei due die beiden
quello, -a jener, -e, -es
questo, -a dieser, -e, -es
quotidiano  Tageszeitung
raccogliere*  ernten
radio (f., unver.) Radio
raggio (di sole) (Sonnen-)Strahl
rapimento Entführung
rapire (-isc) entführen
rapitore (m.) Entführer
re (m.) König
realizzare verwirklichen
recapitare zustellen
recarsi sich begeben
reclamo Beschwerde
record mondiale Weltrekord
regalo Geschenk
reggiseno Büstenhalter
regione (f.) Gegend
regola Regel
regolare gleichmäßig,  

  regelmäßig
renna Rentier
responsabile di verantwortlich für
restare bleiben
restituire (-isc) zurückgeben
resto Rest
ricarica telefonica Aufladen des  

  Prepaid-Telefon- 
  kontos

riccio lockig
ricevere erhalten
ricevuta Quittung
ricomporre* zusammen- 

  setzen
ricordare (sich) erinnern
ridere* lachen
riempire füllen

riga Streifen
righello Lineal
riguardante betreffend
rilassarsi sich entspannen
rilevatore (m.)  (Geschwindig- 

(di velocità)  keits-)Messgerät
rimanere* bleiben
riportare wiedergeben
riprovare erneut versuchen
risata Lachen
riscatto Lösegeld
risotto Risotto
rispettare befolgen
rispolverare abstauben;  

  auffrischen
ritelefonare noch einmal  

  anrufen
ritrovarsi (si ritro- wieder sein 

varono passato   (sie waren 
remoto)   wieder)

riuscire* (a) gelingen (zu)
roccia Fels
romanzo Roman
rondine (f.) Schwalbe
rosa rosa
rospo Kröte
rosso rot
rotondo rund
rovescio Schauer
rovinare verderben
rubare stehlen, klauen
rumore (m.) Lärm
ruota Rad, Reifen
ruvido rau
sabato Samstag
sacco Sack
salame (m.) Wurst
sale (m.) Salz
salire* su steigen auf
salone (m.) Wohnzimmer
salotto Wohnzimmer
salume (m.) Wurst
salumiere (m.) Wursthändler
sandalo Sandale
santino Heiligenbildchen
santo heilig
sapere* wissen
sapere (di) schmecken  

  (nach)
saper fare können
satira Satire
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sbadigliare gähnen
sbadiglio Gähnen
sbarcare aussteigen
sbattere (la porta) (die Tür)  

  zuschlagen
scaffale (m.) Regal
scaldarsi sich wärmen
scale (f., Pl.) Treppe
scapolo Junggeselle
scarpa Schuh
scarpone (m.) (Ski-)Schuh
scavare graben
schedina Tippzettel
scheggiare (zer)brechen
schermo Monitor
sci (m., unver.) Ski
sciare Ski fahren
sciarpa Schal
sciupare abnutzen
scomparire* verschwinden
scontento unzufrieden
sconto Abzug, Nachlass
scontrino (fiscale) Kassenzettel
scontro (frontale) (Frontal-)Zusam- 

  menstoß
scopa Besen
scopare fegen
scoperta Entdeckung
scoprire* entdecken
scortese unhöflich
scottare heiß sein
scrivere* schreiben
scuola Schule
scuro dunkel
se wenn (25 VP,  

  53 VP, 111);  
  ob (83, 84)

secco trocken (58);
   Restmüll (70)
secolo Jahrhundert
secondo, -a zweiter, -e, -es
sedentario wenig Bewegung  

  machend
sedia Stuhl
segreto Geheimnis
seminare säen
sempre immer
sentirci (gut) hören
sentire hören, fühlen,  

  spüren,  
  schmecken

senza  ohne
senza tanti  ohne viele 

complimenti  Umstände
separato getrennt
sequestrare entführen
sera Abend
sereno heiter
serpente (m.) Schlange
servire nötig sein (100);  

  benötigen (109);  
  nützen (111)

sesso Geschlecht
settembre (m.) September
settimana Woche
sfiorare streifen
sfogliare durchblättern
sgabuzzino Abstellkammer
sgocciolare abtropfen lassen
si man
sì ja
sigaretta Zigarette
significato Bedeutung
signora Frau
simile ähnlich
single (m. + f.) Single
sinonimo Synonym  

  (sinnverwandtes  
  Wort)

sito Internetseite
situato gelegen
slanciato schlank
slitta Schlitten
snello schlank
socchiudere* anlehnen
socievole gesellig
socio Teilhaber
soddisfatto zufrieden
soffrire* d’insonnia an Schlaflosigkeit  

  leiden
soggiorno Wohnzimmer
sogliola Seezunge
sogno Traum
solaio Dachboden
solamente nur
sole (m.) Sonne
solo nur
Sono le … . Es ist ... Uhr.
sopportare ertragen
sopra auf
sopracciglio (m.; Pl.  Augenbraue 

le sopracciglia f.) 
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soprattutto vor allem
sordo taub
sordomuto taubstumm;  

  Taubstumme(r)
sorpasso Überholvorgang
sorprendere* ertappen
sorpresa Überraschung
sorvegliare bewachen
sosta vietata Halteverbot
sostare (an)halten
sottile dünn, schmal
sotto unter
spada Schwert
spagnolo Spanier; spanisch
spalla Schulter
spendere* ausgeben
sperare hoffen
spesso oft
spiegare erklären
spiegare la tovaglia die Tischdecke  

  ausbreiten
spiegare la voce die Stimme  

  erschallen  
  lassen

spinaci (m., Pl.) Spinat
spolverare abstauben
sporco schmutzig
sport invernali Wintersportarten
sportivo Sportler
sposare heiraten
sposare un’idea sich für eine  

  Sache einsetzen
sposato verheiratet
sposo Bräutigam
spremiagrumi  Zitruspresse 

(m., unver.) 
stampa Presse
stanza Zimmer
stappare una  eine Flasche 

bottiglia  entkorken
stare* sein, sich  

  befinden,  
  stehen (39);  
  bleiben (86)

stare (+ Gerundium) gerade dabei sein  
  etw. zu tun

stare male / bene gut / schlecht  
  gehen

stasera heute Abend
Stati Uniti (Pl.) Vereinigte Staaten  

  (von Amerika)

stazione (f.) Bahnhof
stendere* (die Wäsche)  

  aufhängen
stendere una einen Brief  

lettera  verfassen
stesso, -a selber, -e, -es
stimolante anregend
stipendio Gehalt
stiracchiarsi sich recken und  

  strecken
stivale (m.) Stiefel
stoffa Stoff
storto krumm
straccio Lappen
strada Straße
stradale (f.) Verkehrspolizei
strato di gas Gasschicht
stretto eng, schmal
stringere* fest machen,  

  festbinden
strofinaccio Wischtuch
studente (m.) Student
studiare lernen
studio Büro (7); Arbeits- 

  zimmer (50)
sub Taucher
succedere* geschehen,  

  passieren
successione (f.) Reihenfolge
succhiare una  ein Bonbon 

caramella  lutschen
sudare schwitzen
suo (il) sein, ihr
suocero, -a Schwiegervater,  

  -mutter
suonare klingeln
suora Schwester, Nonne
Superenalotto ital. Lotterie- 

  gesellschaft
superlativo Superlativ  

  (höchste Steige- 
  rungsstufe)

supermercato Supermarkt
superonesto sehr ehrlich
svegliarsi aufwachen
svolgere*  (eine Arbeit) 

(un lavoro)  verrichten
svuotare leeren
tabaccheria Tabakladen
tacchino Pute
tagliare schneiden
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tagliatelle (f., Pl.) Bandnudeln
tale (un) jemand
tamponamento  (Massen-)Karam- 

(a catena)  bolage
tantissimo sehr viel
tanto viel
tappare una  eine Flasche 

bottiglia  verkorken,  
  zuschrauben

tappeto Teppich
tarchiato untersetzt
tardi spät
tatto Fühlen, Tasten 
   (Sinn)
tavolo Tisch
tazza Tasse
tè (m.) Tee
teatro Theater
tedesco Deutscher; 
   deutsch
tegola Ziegel
telefonare telefonieren, 
   anrufen
telefonata Anruf
telefono Telefon
televisione (TV,   Fernsehen 

tele) (f.) 
televisore (m.) Fernseher
tema (m.) Aufsatz
temperamatite  Spitzer 

(m., unver.) 
temperatura Temperatur
tempo Zeit (17 VP, 18); 
   Wetter (18, 64, 
   86)
tempo libero Freizeit
temporale (m.) Gewitter
tendere* (aus)strecken
tenere* halten; abhalten
tergicristallo Scheiben-
   wischer
termine (m.) Wort
termosifone (m.) Heizkörper
terra Erde
terracotta Tonerde, 
   Terrakotta
terrazzo Terrasse
terzo dritter, -e, -es
teschio Totenkopf
tesoro Schatz
testa Kopf

testardo dickköpfig
testo Text
tetto Dach
tipo  Art (20);
    jemand (88)
Tira vento. Es ist windig.
tirare ziehen
titolare (m. + f.) Inhaber
titolo Überschrift, 
   Schlagzeile
toccare berühren
tornare (a casa) (nach Hause) 
   zurückkommen
toro Stier
torta Kuchen, Torte
totale (m.) Gesamt(größe)
tovaglia Tischdecke
tovagliolo Serviette
tra zwischen (22, 71); 

  in (72);  
  unter (93); 
  darunter (107)

tra loro untereinander
tramonto Sonnenunter- 

  gang
tranquillamente ruhig
trasgressore (m.) Gesetzesüber- 

  treter
trasmettere*  weitergeben 

(trasmise passato   (er hat weiter- 
remoto)   gegeben)

trasmissione (f.) Sendung
trasparente durchsichtig
trattarsi di sich handeln um
treno Zug
trisnonno Ururgroßvater
tritare zerkleinern
troppo zu (sehr, viel)
trovare finden
trovarsi sich befinden
tumore (m.) Tumor
tuonare donnern
tuono Donner
tuta (da ginnastica) Trainingsanzug
tutt’altro che alles andere als
tutte le volte jedesmal 
tutti (gli altri) alle (anderen)
tutti e due beide
tutto (+ Artikel) ganz
tutto quello che all das, was
udito Hören (Sinn)
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ufficio Büro, Abteilung
ufficio personale Personal- 

  abteilung
ufficio postale Post(amt)
ufficio vendite Verkaufsabteilung
umido (organico) Biomüll
un po’ (di) ein bisschen,  

  etwas (von)
università Universität
uomo (Pl. uomini) Mann
uovo (m.)  Ei (Eier) 

(Pl. le uova f.) 
urlare heulen
usare benutzen
uscire* (hin)ausgehen  

  (40, 65); hinaus- 
  fahren (65)

uscita Ausgang, Ausfahrt
uva Trauben
vacanza Ferien
valere* gelten
vanitoso eitel
variare (ver)ändern
vario verschieden
vasca Badewanne (52); 
   Fischbecken (76)
vecchio alt
vedere* sehen
vedovo, -a Witwe(r)
vegetariano Vegetarier
velocità Geschwindig- 

  keit
vendere* verkaufen
vendita Verkauf
venerdì Freitag
venire* (vennero  kommen 

passato remoto)  (sie kamen)
venire a galla an die Oberfläche 
   kommen
vento Wind
veramente wirklich
verbo Verb, Tätigkeits- 

  wort
verbo di movimento Verb, das eine  

  Bewegung  
  ausdrückt

verbo impersonale unpersönliches  
  Verb

verbo riflessivo reflexives (rück-
   bezügliches) 
   Verb

verbo transitivo transitives Verb 
   (mit einem Akku-
   sativobjekt)
verde grün
vero richtig
verso gegen (zeitlich)  

  (40); nach  
  (Richtung) (81)

vestaglia Morgenmantel
vestire sich kleiden
vestito Kleid
vetro Glas
viaggiare fahren
vicenda Ereignis
vicino nah
vicino a neben, in der  

  Nähe von
vietare verbieten
vincere* (al lotto) (im Lotto) gewinnen
vincitore (m.) Gewinner
vino Wein
viola violett
virtuoso fähig
viso Gesicht
vista Sehen (Sinn)
vita Leben
vite (f.) Schraube
vitello Kalb
vittima (della  (Verkehrsunfall-) 

strada)  Opfer
vivere* leben
vocabolo Wort
voce (f.) Stimme
volante (f.) mobiles Einsatz- 

  kommando
volentieri gerne
volere* (volle  wollen (er wollte) 

passato remoto) 
volere bene (a) (jdn) lieb haben
volta Mal
water Klo
zampa Pfote
zanzara Mücke
zebra Zebra
zecca Zecke
zero null
zio, -a Onkel, Tante
zoccolo Holzschuh
zona Gegend
zucca Kürbis
zucchino Zucchini
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